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Důležité bezpe
nostní pokyny
TYTO POKYNY USCHOVEJTE

Při používání elektrického spotřebi
e vždy dodržujte základní bezpe
nostní opatření, v
etn� 
následujících:

PŘED POUŽITÍM TOHOTO SPOTŘEBI�E SI PŘE�T�TE VŠECHNY POKYNY. Nedodržení varování a 
pokynů může vést k úrazu elektrickým proudem, požáru a/nebo vážnému zran�ní. 

VAROVÁNÍ - Pro snížení rizika požáru, úrazu elektrickým proudem nebo zran�ní:
1. Tento spotřebi
 mohou používat d�ti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 
i
duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo
byly pou
eny o bezpe
ném používání spotřebi
e a rozum�jí souvisejícím rizikům. D�ti si se
spotřebi
em nesm�jí hrát. �išt�ní a uživatelskou údržbu nesm�jí d�ti provád�t bez dozoru.
2. Spotřebi
 nesm�jí používat osoby (v
etn� d�tí) se sníženými fyzickými, smyslovými 
i duševními
schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dohledem nebo nebyly
pou
eny.
3. Používejte pouze v interiéru na podlahách bez koberců, například na vinylu, dlažb� nebo
ut�sn�ném dřevu. Nepřejížd�jte voln� ležící předm�ty ani okraje kusových koberců. Zablokování
kartá
e může způsobit před
asné poškození řemenu.
4. Nedovolte používat spotřebi
 jako hra
ku. Při používání d�tmi nebo v jejich blízkosti, stejn� jako
v blízkosti zvířat 
i rostlin, je nutná zvýšená pozornost.
5. Používejte pouze způsobem popsaným v tomto návodu a pouze s příslušenstvím doporu
eným
výrobcem.
6. Nepoužívejte s poškozeným kabelem nebo zástr
kou. Pokud spotřebi
 spadl, byl poškozen,
ponechán venku, spadl do vody nebo nefunguje správn�, předejte jej servisnímu středisku.
7. Nedotýkejte se nabíje
ky, její zástr
ky ani nabíjecích kontaktů mokrýma rukama.
8. Do otvorů nevkládejte žádné předm�ty. Nepoužívejte spotřebi
 se zablokovanými otvory;
odstraňujte prach, vlákna, vlasy a vše, co může omezit proud�ní vzduchu.
9. Vlasy, volný od�v, prsty a všechny 
ásti t�la udržujte mimo otvory a pohyblivé 
ásti.
10. Při 
išt�ní schodů dbejte zvýšené opatrnosti.
11. Nepoužívejte k vysávání hořlavých nebo vzn�tlivých kapalin, například benzínu, ani v místech,
kde se mohou vyskytovat.
12. Nevysávejte nic, co hoří nebo kouří, například cigarety, zápalky nebo horký popel.
13. Nepoužívejte bez filtru.
14. Zabraňte neúmyslnému spušt�ní. Před zvednutím nebo přenášením spotřebi
e se ujist�te, že
je vypína
 v poloze vypnuto. Přenášení spotřebi
e s prstem na vypína
i nebo připojení zapnutého
spotřebi
e může způsobit nehodu.
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15. Před seřizováním, vým�nou příslušenství nebo uložením spotřebi
 vždy vypn�te. Toto opatření
snižuje riziko náhodného spušt�ní.
16. Nabíjejte pouze v nabíjecí základn� ur
ené spole
ností Tineco. Základna vhodná pro jeden typ
akumulátoru může při použití s jiným typem způsobit požár.
17. Spotřebi
 používejte pouze s akumulátory ur
enými spole
ností Tineco. Použití jiných
akumulátorů může způsobit zran�ní nebo požár.
18. Při nevhodném zacházení může z akumulátoru uniknout kapalina; vyhn�te se kontaktu. Při
náhodném zasažení opláchn�te místo vodou. Při zasažení o
í vyhledejte lékařskou pomoc. Kapalina
z akumulátoru může způsobit podrážd�ní nebo popáleniny.
19. Nepoužívejte poškozený nebo upravený akumulátor ani spotřebi
. Poškozené 
i upravené
akumulátory se mohou chovat nepředvídateln� a způsobit požár, výbuch nebo zran�ní.
20. Nevystavujte akumulátor ani spotřebi
 ohni nebo nadm�rné teplot�. Teplota nad 130 °C může
způsobit výbuch.
21. Dodržujte všechny pokyny k nabíjení a nenabíjejte akumulátor ani spotřebi
 mimo uvedený
teplotní rozsah. Nesprávné nabíjení nebo nabíjení mimo stanovený rozsah může poškodit
akumulátor a zvýšit riziko požáru.
22. Servis smí provád�t pouze kvalifikovaný technik s použitím shodných náhradních dílů. Tím bude
zachována bezpe
nost výrobku.
23. Spotřebi
 obsahuje 
lánky akumulátoru, které nelze vym�nit. Spotřebi
 ani akumulátor
neupravujte a neopravujte jinak, než je uvedeno v pokynech k použití a údržb�.
24. Před připojením nebo odpojením motorové hubice spotřebi
 vždy vypn�te.
25. Spotřebi
 nenabíjejte ani neskladujte venku nebo v automobilu. Akumulátor nabíjejte, skladujte
a používejte pouze v suchém interiéru při teplot� vyšší než 4 °C a nižší než 40 °C. Nabíje
ka je
ur
ena pouze pro použití v interiéru.
26. Nevysávejte velmi jemné 
ástice, například vápno, cement, piliny, sádrový prášek nebo popel.
27. Nevysávejte ostré předm�ty, například kovové hřebíky, střepy, kovové kancelářské sponky nebo
špendlíky.
28. Nevysávejte nebezpe
né materiály ani chemikálie, například rozpoušt�dla, 
isti
e odpadů, silné
kyseliny nebo zásady.
29. Pokud se spotřebi
 přehřívá, vydává neobvyklý hluk 
i zápach, má nízký sací výkon nebo z n�j
uniká elektrický proud, ihned jej přestaňte používat.
30. Při dlouhodobém skladování spotřebi
 vypn�te a odpojte od elektrické zásuvky.
31. Po každém použití vy
ist�te nádrž na špinavou vodu, aby nedošlo k ucpání, které může snížit
sací výkon, přehřát motor nebo zkrátit životnost spotřebi
e.
32. Po použití spotřebi
 uložte na suchém míst� v interiéru.
33. Spotřebi
 nevkládejte ani neponořujte do stojaté vody a nepokoušejte se 
istit zaplavené
plochy.
34. Veškeré údaje a technické pokyny v tomto návodu vycházejí z laboratorních testů spole
nosti
Tineco nebo jí ur
ených třetích stran. Spole
nost si vyhrazuje právo na kone
ný výklad.
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35. Před 
išt�ním nebo údržbou spotřebi
e vytáhn�te zástr
ku ze zásuvky.
36. Přejetí kabelu spotřebi
em může být nebezpe
né.
37. Spotřebi
 nepoužívejte, pokud je hloubka vody na povrchu v�tší než 5 mm.
38. Neodpojujte spotřebi
 taháním za kabel. Uchopte zástr
ku, nikoli kabel.
39. Pokud akumulátor nepoužíváte, uchovávejte jej mimo kovové předm�ty, například kancelářské 
sponky, mince, klí
e, hřebíky, šrouby a jiné drobné předm�ty, které mohou propojit jeho kontakty. 
Zkrat kontaktů může způsobit popáleniny nebo požár.
40. Pro snížení rizika požáru a úrazu elektrickým proudem používejte pouze 
isticí prostředky 
Tineco ur
ené pro tento spotřebi
.
41. Nenechávejte spotřebi
 bez dozoru, je-li připojen k síti. Pokud jej nepoužíváte a před servisem 
jej odpojte ze zásuvky.
42. Pokyny pro spotřebi
 se systémem dávkování kapaliny stanovují množství a typ používané 
kapaliny.
43. Kapalinu ani páru nesm�rujte na zařízení obsahující elektrické sou
ásti, například do vnitřku 
trouby.
44. Poškozený napájecí kabel musí vym�nit výrobce, jeho servisní zástupce nebo obdobn� 
kvalifikovaná osoba, aby se zabránilo nebezpe
í.
45. D�ti musí být pod dohledem, aby si se spotřebi
em nehrály.

Rozsah použití
1. Bezdrátový 
isti
 tvrdých podlah je ur
en pro tvrdé podlahy v interiéru, například vinyl, dlažbu
nebo ut�sn�né dřevo. Na hrubém povrchu nemusí dosahovat optimálního výkonu.
2. Udržujte spotřebi
 mimo zdroje tepla, například krb nebo topidlo, aby nedošlo k deformaci krytu.
3. Nevysávejte hořlavé nebo vzn�tlivé kapaliny, velmi jemné 
ástice, ostré předm�ty, nebezpe
né
materiály, chemikálie ani nic, co hoří nebo kouří, jak je uvedeno výše.

Informace o spotřebi
i
1. Spotřebi
 neupravujte ani neopravujte jinak, než je uvedeno v pokynech k použití a 
išt�ní.
2. Spotřebi
 používejte pouze s dodaným napájecím zdrojem. Před 
išt�ním nebo údržbou
vytáhn�te zástr
ku ze zásuvky.
3. Při 
išt�ní schodů dbejte zvýšené opatrnosti.
4. Před zvednutím nebo přenášením se ujist�te, že je vypína
 v poloze vypnuto. Spotřebi
 lze při
použití funkce Lay-flat naklonit nebo položit naplocho podle pokynů v 
ásti Použití.
5. Spotřebi
 po použití umíst�te do nabíjecí základny, aby o n�j nikdo nezakopl.
6. Před použitím vždy správn� nasa�te nádrž na špinavou vodu a nádrž na 
istou vodu.
7. Chraňte spotřebi
 i nabíjecí základnu před vodou, aby nedošlo k požáru nebo zran�ní v důsledku
zkratu.
8. VAROVÁNÍ: K nabíjení akumulátoru používejte pouze odnímatelný napájecí zdroj dodaný se
spotřebi
em.

CZ
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Informace o sušicí a nabíjecí základn�
VAROVÁNÍ - Neponořujte do vody.
UPOZORN�NÍ - Horký povrch. Při používání se jej nedotýkejte.

Pokyny k recyklaci baterií a akumulátorů
Dobíjecí akumulátor obsahuje materiály škodlivé pro životní prostředí, a proto musí
být před likvidací ze spotřebi
e vyjmut. Při vyjímání akumulátoru musí být spotřebi

vypnutý.
Baterie a akumulátory nepatří do sm�sného komunálního odpadu. Odevzdejte je na
příslušném sb�rném míst� nebo u prodejce, aby mohly být ekologicky zpracovány.
Baterie a akumulátory odevzdávejte pouze vybité.
Proto jsou ozna
eny symbolem uvedeným vlevo.

Pokyny k recyklaci podle sm�rnice WEEE
Odpadní elektrická a elektronická zařízení nepatří do sm�sného komunálního
odpadu. Po skon
ení životnosti je odevzdejte na příslušném sb�rném míst� nebo u
prodejce, aby mohla být odborn� a ekologicky zpracována.
Symbol přeškrtnuté nádoby vlevo ozna
uje odd�lený sb�r elektrických a
elektronických zařízení (WEEE).

Pro zem� EU:
Tímto prohlašujeme, že tento výrobek splňuje základní požadavky všech relevantních sm�rnic a 
nařízení platných v Evropské unii. Prohlášení o shod� (DoC) je k dispozici na našem webu.

Navštivte https://global.tineco.com/compliance/

Prohlášení se stáhne ve formátu PDF.

CZ
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Symboly:

Pře
t�te si návod k použití

Pouze pro použití v interiéru

Stejnosm�rný proud

Střídavý proud

Pára

CZ
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Technické údaje
Výrobek (spotřebi
) FLOOR ONE S9 ARTIST STEAM PRO

Model SW20xxyyzz

Nap�tí 25,2 V; 6250 mAh Li-ion

Jmenovitý příkon 285 W

Doba nabíjení < 4 hodiny

Průtok vody 20-75 ml/min

Objem nádrže na 
istou
vodu (CWT)

přibližn� 0,88 l

Objem nádrže na špinavou
vodu (DWT)

přibližn� 0,8 l (Lay-flat: 0,63 l)

Stupeň krytí IPX4

Frekven
ní rozsah 2400-2483,5 MHz

Max. výstupní výkon
bezdrátové sít� LAN

18,28 dBm

Sušicí a nabíjecí základna
Model AA2523B

Vstup 220-240 V~ 50-60 Hz

Jmenovitý příkon (nabíjení) 60 W

Jmenovitý příkon (sušení) 620 W

Výstup 30 V; 2 A

*Odhadované údaje o dob� provozu byly získány v laboratoři Tineco.
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Přehled
A
B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

P

A. Tla
ítko samo
išt�ní

B. Tla
ítko volby režimu

C. ReverseScrub

D. Digitální displej

E. 3D Light Display

F. Nádrž na 
istou vodu (CWT)

G. Uvoln�ní nádrže na 
istou vodu

H. Tla
ítko WiFi / ztlumení / přepnutí jazyka

I. Zapnutí/vypnutí

J. Trubice

K. Nádrž na špinavou vodu (DWT)

L. Přívod 
isté vody

M. Kartá
ový válec

N. �isticí nástroj

O. Suchý filtr

P. Sušicí a nabíjecí základna

CZ
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Příslušenství
Poznámka:
Příslušenství se může lišit podle trhu. Další příslušenství naleznete na www.tineco.com 
nebo www.tinecostore.cz

Kartá
ový válec
M�kký válec se št�tinami umožňuje sou
asné vysávání a mytí. Snadno 
jej vy
istíte pomocí samo
išt�ní.

Suchý filtr
Suchý filtr a filtra
ní síť zachycují velké 
ástice a ne
istoty a pomáhají 
prodloužit životnost spotřebi
e.
* Před použitím suchý filtr nasa�te, jinak může být sací výkon nízký.

�isticí nástroj
Kartá
 slouží k 
išt�ní DWT, komory kartá
e a otvoru. Konec se 
št�tinami odstraňuje ne
istoty a bláto z válce a DWT.

CZ
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Montáž
Montáž a demontáž
Poznámka:
Montáž nádrže na vodu a kartá
e je popsána v 
ástech „Použití“ a „Údržba“.

click

Rukojeť zasuňte do spotřebi
e, dokud
neuslyšíte cvaknutí.

Chcete-li rukojeť demontovat, stla
te pružinu
vhodným nástrojem (například šroubovákem),
rukojeť uvoln�te a vytáhn�te ze spotřebi
e.

CZ
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Použití
Příprava k použití
• Před prvním použitím nabíjejte spotřebi
 4 hodiny (viz „Pokyny k nabíjení“).
* Na základ� laboratorních testů Tineco při teplot� 4-40 °C.

Stisknutím tla
ítka        spotřebi
 
spustíte; ve výchozím
nastavení se zapne režim AUTO. Dalším 
stisknutím jej vypnete. 

Tla
ítkem        přepínáte režimy AUTO, 
MAX, STEAM, SUCTION a QUIET.

�išt�ní ReverseScrub:
Intenzivní drhnutí ú
inn� odstraňuje odolné 
ne
istoty z podlahy. Funkci aktivujete 
krátkým stisknutím.

(3s)

Tla
ítko WiFi / ztlumení / přepnutí jazyka
• Krátkým stisknutím upravíte hlasitost.
• Dvojím stisknutím přepnete jazyk (další jazyky
hlasových výzev budou dopln�ny; ři�te se aktuální
verzí výrobku).
• Podržením po dobu 3 sekund zahájíte připojení k
síti.

CZ
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Při 
išt�ní pod postelí a nábytkem nejprve položte
spotřebi
 naplocho.

Ve svislé poloze se spotřebi
 zastaví a po
op�tovném naklon�ní se znovu spustí.

Po použití postavte spotřebi
 svisle do nabíjecí 
základny k nabití a uskladnění.
Poznámka:
• Pro co nejú
inn�jší detekci ne
istot zvolte režim odpovídající obsahu CWT.
• Nevysávejte p�nivé kapaliny.
• Pro odsátí vody zbývající na povrchu spotřebi
 po vypnutí pokra
uje v provozu ješt� 3 sekundy.

CZ
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Pln�ní nádrže na 
istou vodu

Stiskn�te uvolňovací tla
ítko nádrže na 
istou
vodu a vyjm�te ji ze spotřebi
e.

Otevřete ví
ko nádrže a naplňte ji vodou z vodovodu.

Poznámka:
Používejte pouze vodu o teplot� nižší než 60 °C. 
NEPOUŽÍVEJTE HORKOU VODU.

Nádrž vložte zp�t do spotřebi
e. Při správném
nasazení uslyšíte cvaknutí.

Pokyny k nabíjení

• Nabíjecí základnu připojte k síti a postavte na ni
spotřebi
.
• Aby nikdo nezakopl, umíst�te nabíjecí základnu se
spotřebi
em b�hem nabíjení blízko st�ny.

Varování:
• Spotřebi
 nabíjejte pouze nabíje
kou dodanou spole
ností Tineco.
• Při dlouhodobém nepoužívání spotřebi
 jednou za 3 m�síce nabijte, aby si zachoval optimální výkon.
Úplné nabití může trvat až 4 hodiny.
• Skladujte v suchém interiéru. Chraňte před sluncem a mrazem. Doporu
ený teplotní rozsah: 4-40 °C.

CZ
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Volba režimu 
išt�ní
Režim AUTO / režim AUTO (Lay-flat)

• V režimu AUTO a AUTO (Lay-flat) senzor iLoop automaticky rozpozná míru zne
išt�ní podlahy a upraví sací
výkon.
• Pln� 
ervené sv�tlo ozna
uje více ne
istot, modré sv�tlo mén� ne
istot.

Režim MAX / režim MAX (Lay-flat)

•  V režimu AUTO / AUTO (Lay-flat) stisknutím tla
ítka         aktivujete režim MAX / MAX (Lay-flat).
•  V režimu MAX / MAX (Lay-flat) spotřebi
 používá maximální sací výkon a na odolné skvrny rozprašuje 

vodu.

Režim STEAM / režim STEAM (Lay-flat)
Poznámka: V režimu STEAM nepřidávejte žádný roztok.

•  V režimu AUTO / AUTO (Lay-flat) dvojím stisknutím tla
ítka         aktivujete režim STEAM / STEAM (Lay-
flat).

•  Příprava páry v režimu STEAM / STEAM (Lay-flat) trvá 30-65 sekund. Režim je vhodný pro odolné 
skvrny.

CZ
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Režim SUCTION / režim SUCTION (Lay-flat)

•  V režimu AUTO / AUTO (Lay-flat) trojím stisknutím tla
ítka         aktivujete režim SUCTION / SUCTION 
(Lay-flat).
•  V režimu SUCTION / SUCTION (Lay-flat) spotřebi
 odsává vodu. Doporu
ujeme jej používat na mokrých 
površích.

Režim QUIET / režim QUIET (Lay-flat)

•  V režimu AUTO / AUTO (Lay-flat) 
tyřnásobným stisknutím tla
ítka        aktivujete režim QUIET / QUIET 
(Lay-flat).
•  V režimu QUIET / QUIET (Lay-flat) spotřebi
 intenzivn� drhne a ú
inn� odstraňuje odolné ne
istoty z 
podlahy.

Poznámka:
Chraňte digitální displej před ostrými předm�ty, aby nedošlo k poškrábání.

Indikátor
B�hem nabíjení / pln� nabito

• Displej zobrazuje úroveň nabití po dobu 5 minut a poté zhasne. Stav akumulátoru b�hem nabíjení zobrazíte
stisknutím libovolného tla
ítka.
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Aplikace
Všechny funkce lze ovládat pomocí Tineco app. Stáhn�te si Tineco app z App Store, Google Play nebo z
oficiálního webu Tineco.

Support

App Downloads

Poznámka:
Výchozím jazykem hlasových výzev je angli
tina. Další jazyky lze nastavit v aplikaci.

www.tineco.com Tineco

App
Downloads

Download on the
App Store

GET IT ON
Google Play
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Údržba
Poznámka:
• Pro optimální výkon a omezení zápachu po každém použití vy
ist�te a zcela vysušte DWT, CWT, filtry a
kartá
ový válec.
• Zkontrolujte správné nasazení všech dílů, jinak spotřebi
 nemusí fungovat správn�.
• Spotřebi
 nenamá
ejte ani nemyjte pod tekoucí vodou.
• Po výstupní kontrole může ve spotřebi
i zůstat malé množství vody.
• Po údržb� postavte spotřebi
 svisle do nabíjecí základny. Nevystavujte jej přímému slunci a skladujte jej v
suchém interiéru.

Hlavní 
ást

Před údržbou spotřebi
 vypn�te, abyste snížili
riziko zran�ní.

Povrch 
ist�te hadříkem s neutrálním 
isticím
prostředkem. Hadřík má být suchý, aby se do
spotřebi
e nedostala voda.

Senzor ne
istot vy
ist�te vlhkým hadříkem nebo

isticím nástrojem.
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Nádrž na špinavou vodu

click

• Když špinavá voda dosáhne rysky MAX, spotřebi
 se zastaví, na displeji zobrazí upozorn�ní a přehraje
hlasovou výzvu.
• Zatáhn�te za modrý kroužek, zvedn�te víko nádrže a DWT vyprázdn�te. Zbytky ne
istot odstraňte 
isticím
nástrojem. Vnitřek DWT opláchn�te a nádrž vložte zp�t do spotřebi
e.

Suchý filtr a víko DWT

• Uchopte prohlubn� na obou stranách suchého filtru a vytáhn�te jej nahoru. Opláchn�te pod tekoucí vodou
a před op�tovným nasazením do víka DWT jej nechte zcela vyschnout.
* Pro snadnou vým�nu je sou
ástí balení náhradní suchý filtr.

Samo
išt�ní kartá
ového válce
1. Po použití postavte spotřebi
 do nabíjecí základny; senzor automaticky
rozpozná míru zne
išt�ní.
2. Jakmile uslyšíte hlasovou výzvu „Please start self-cleaning“, stiskn�te
tla
ítko samo
išt�ní.
3. Po dokon
ení uslyšíte hlasovou výzvu „Self-cleaning completed, please
clean the Dirty Water Tank.“ Poté se spotřebi
 za
ne nabíjet.

Poznámka:
• Krátkým stisknutím spustíte samo
išt�ní s rychlým sušením; podržením na
1,2 sekundy samo
išt�ní s tichým sušením.
• Rychlé sušení: základna musí být připojena a úroveň nabití musí být > 18 %.
Tiché sušení: základna musí být připojena a úroveň nabití musí být > 10 %.
• Před samo
išt�ním vy
ist�te DWT a zkontrolujte, že hladina vody v CWT je >
40 %.
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Kartá
ový válec

Stiskn�te uvolňovací tla
ítko nádrže na 
istou
vodu a vyjm�te ji ze spotřebi
e.

Uchopte výstupek kartá
ového válce a válec
vytáhn�te.

�isticím nástrojem odstraňte vlasy a ne
istoty
namotané na válci. Válec a zadní 
ást CWT
opláchn�te vodou a před montáží je nechte zcela
vyschnout.

�isticím nástrojem odstraňte vlasy a ne
istoty z
komory kartá
ového válce a otvoru.

click

Kartá
ový válec nasa�te koncem do levé strany
držáku a jeho výstupek přichyťte k magnetickému
zámku vpravo.

Nádrž vložte zp�t do spotřebi
e. Při správném
nasazení uslyšíte cvaknutí.
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Vým�na kartá
ového válce

Zvedn�te rukojeť válce a válec vyjm�te. Poté rukojeť
nasa�te na nový kartá
ový válec.

Při demontáži netahejte přímo za vytahovací
kroužek kartá
ového válce.

Poznámka:
• Pro snadnou vým�nu je sou
ástí balení náhradní kartá
ový válec.
• Pro optimální výkon m�ňte kartá
ový válec každých 6 m�síců.

Demontáž             Montáž
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Řešení problémů
Problém Možná pří
ina Řešení

Spotřebi
 nelze zapnout 1. Vybitý akumulátor
2. Automatická ochrana proti přehřátí
3. Rukojeť není správn� nasazena

1. Nabijte spotřebi

2. Po vychladnutí jej restartujte
3. Rukojeť pevn� zasuňte

Nízký sací výkon Suchý filtr není nasazen nebo je
zne
išt�ný

Nasa�te suchý filtr nebo jej vy
ist�te a
nechte zcela vyschnout

Animace zablokovaného
kartá
ového válce
Hlasová výzva:
Please clean the brush roller

Kartá
ový válec je zablokovaný Odstraňte překážky

Indikátor WiFi nesvítí WiFi není připojeno Připojte WiFi podle pokynů v aplikaci

Animace prázdné CWT
Hlasová výzva:
Insufficient water in the Clean
Water Tank. Please fill up water

1. CWT je prázdná
2. CWT není správn� nasazena

1. Doplňte CWT
2. Znovu nasa�te CWT

Animace plné DWT
Hlasová výzva:
Dirty Water Tank is full. Please
empty it

Špinavá voda v DWT dosáhla rysky
MAX

Vylijte špinavou vodu a znovu nasa�te
DWT

Úroveň nabití < 10 %
Hlasová výzva:
Battery low. Please charge the
appliance

Nízká úroveň nabití Nabijte spotřebi
 nebo jej restartujte

Za provozu nesvítí žádné indikátory Porucha motoru, akumulátoru nebo
nabíjení

1. Nechte spotřebi
 vychladnout a
restartujte jej
2. Zkontrolujte správné připojení
zástr
ky

Při 
išt�ní silných ne
istot svítí 
erven� Trubice pod DWT nebo sací otvor
kartá
ového válce je ucpaný

Odstraňte překážky, vy
ist�te kanál
ne
istot nebo spotřebi
 restartujte

Ikona samo
išt�ní bliká Kartá
ový válec je zne
išt�ný Spusťte samo
išt�ní

Porucha sušení Zástr
ka není správn� zasunuta Zkontrolujte zasunutí zástr
ky a
napájení zásuvky

Na kartá
ovém válci jsou odolné
ne
istoty

Vy
ist�te kartá
ový válec

Spotřebi
 není správn� umíst�n Umíst�te jej správn�

Poznámka:
Pokud uvedený postup problém nevyřeší, navštivte www.tineco.com.
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Záruka
OMEZENÁ ZÁRUKA 2 ROKY
• Platí pouze pro nákupy u autorizovaných prodejců Tineco.
• Je podmín�na dodržováním požadavků uvedených v tomto návodu a dalších podmínek níže.
• Záruka se řídí právem zem�, ve které byl výrobek zakoupen. Poskytujeme záruku 2 roky nebo po delší dobu
stanovenou místními právními předpisy.

NA CO SE ZÁRUKA VZTAHUJE?
• Na spotřebi
 Tineco se vztahuje dvouletá záruka na původní vady materiálu a zpracování při používání v
domácnosti v souladu s návodem Tineco. Samostatn� zakoupené motorové příslušenství a akumulátor mají
záruku 1 rok.
• Záruka bez dalších nákladů pokrývá práci a díly potřebné k zajišt�ní správného provozního stavu b�hem
záru
ní doby.
• Záruka platí pouze tehdy, je-li spotřebi
 používán v zemi, ve které byl prodán.

NA CO SE ZÁRUKA NEVZTAHUJE?
Spole
nost Tineco neodpovídá za náklady, škody ani opravy vzniklé v důsledku:
• nákupu spotřebi
e u neautorizovaného prodejce;
• neopatrného používání nebo zacházení, nesprávného použití, zneužití, nedostate
né údržby nebo používání v
rozporu s návodem Tineco;
• používání k jiným než b�žným domácím ú
elům, například ke komer
nímu využití nebo pronájmu;
• používání dílů v rozporu s návodem Tineco;
• používání dílů a příslušenství, které nebyly vyrobeny nebo doporu
eny spole
ností Tineco;
• vn�jších faktorů nesouvisejících s kvalitou a používáním výrobku, například po
así, úprav, nehod, výpadků 
i
přep�tí elektrické sít� nebo vyšší moci;
• oprav nebo úprav provedených neautorizovanými osobami;
• neodstran�ní ucpání a jiných nebezpe
ných materiálů ze spotřebi
e;
• b�žného opotřebení v
etn� b�žn� opotřebitelných dílů, například nádoby, řemenu, filtru, HEPA filtru,
kartá
ového válce a napájecího kabelu, nebo poškození koberce 
i podlahy při používání v rozporu s pokyny
výrobce;
• zkrácení doby vybíjení akumulátoru v důsledku jeho stáří nebo používání.
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OMEZENÍ ZÁRUKY
• Veškeré předpokládané záruky vztahující se ke spotřebi
i, v
etn� záruky prodejnosti nebo vhodnosti pro ur
itý
ú
el, jsou omezeny dobou trvání této záruky.
• Záruka se vztahuje pouze na původního vlastníka a původní akumulátor a není přenosná.
• Tato omezená záruka vám poskytuje konkrétní zákonná práva. V jednotlivých regionech můžete mít také další
práva.
• Záruka výrobce nemusí platit ve všech případech v závislosti na způsobu používání, míst� nákupu nebo
prodejci.
Pe
liv� si záruku pře
t�te a v případ� dotazů kontaktujte výrobce.

ZÁRU�NÍ SERVIS
Registrace: Po zakoupení doporu
ujeme spotřebi
 zaregistrovat na
oficiálním webu www.tineco.com nebo naskenováním QR kódu vpravo,
abyste získali další výhody. Při registraci zadejte celé sériové 
íslo, které
najdete po vyjmutí nádrže na 
istou vodu. Neprovedení registrace
neomezuje vaše záru
ní práva.

Sériové 
íslo

Uplatn�ní záruky: Uschovejte si doklad o nákupu. Při uplatn�ní omezené záruky je nutné předložit sériové 
íslo
a originál dokladu s datem nákupu a 
íslem objednávky.
Veškeré práce provede spole
nost Tineco nebo její autorizovaný zástupce.
Vym�n�né vadné díly se stávají majetkem spole
nosti Tineco.
Záru
ní servis neprodlužuje záru
ní dobu.

Odbornou zákaznickou podporu naleznete 
na www.tineco.com.
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Dôležité bezpe
nostné pokyny
TIETO POKYNY USCHOVAJTE

Pri používaní elektrického spotrebi
a vždy dodržiavajte základné bezpe
nostné opatrenia vrátane
nasledujúcich:
PRED POUŽITÍM TOHTO SPOTREBI�A SI PRE�ÍTAJTE VŠETKY POKYNY. Nedodržanie upozornení a
pokynov môže viesť k zásahu elektrickým prúdom, požiaru a/alebo vážnemu zraneniu.
VAROVANIE - Na zníženie rizika požiaru, zásahu elektrickým prúdom alebo zranenia:
1. Tento spotrebi
 môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými 
i
duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo
boli pou
ené o bezpe
nom používaní spotrebi
a a rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so
spotrebi
om nesmú hrať. �istenie a používateľskú údržbu nesmú deti vykonávať bez dozoru.
2. Spotrebi
 nesmú používať osoby (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými 
i duševnými
schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak nie sú pod dohľadom alebo neboli
pou
ené.
3. Používajte len v interiéri na podlahách bez kobercov, napríklad na vinyle, dlažbe alebo
utesnenom dreve. Neprechádzajte cez voľne položené predmety ani okraje kusových kobercov.
Zablokovanie kefy môže spôsobiť pred
asné poškodenie remeňa.
4. Nedovoľte používať spotrebi
 ako hra
ku. Pri používaní deťmi alebo v ich blízkosti, rovnako ako v
blízkosti zvierat 
i rastlín, je potrebná zvýšená pozornosť.
5. Používajte len spôsobom opísaným v tomto návode a iba s príslušenstvom odporú
aným
výrobcom.
6. Nepoužívajte s poškodeným káblom alebo zástr
kou. Ak spotrebi
 spadol, bol poškodený,
ponechaný vonku, spadol do vody alebo nefunguje správne, odovzdajte ho servisnému stredisku.
7. Nedotýkajte sa nabíja
ky, jej zástr
ky ani nabíjacích kontaktov mokrými rukami.
8. Do otvorov nevkladajte žiadne predmety. Nepoužívajte spotrebi
 so zablokovanými otvormi;
odstraňujte prach, vlákna, vlasy a všetko, 
o môže obmedziť prúdenie vzduchu.
9. Vlasy, voľný odev, prsty a všetky 
asti tela držte mimo otvorov a pohyblivých 
astí.
10. Pri 
istení schodov bu�te mimoriadne opatrní.
11. Nepoužívajte na vysávanie horľavých alebo zápalných kvapalín, napríklad benzínu, ani na
miestach, kde sa môžu vyskytovať.
12. Nevysávajte ni
, 
o horí alebo dymí, napríklad cigarety, zápalky alebo horúci popol.
13. Nepoužívajte bez filtra.
14. Zabráňte neúmyselnému spusteniu. Pred zdvihnutím alebo prenášaním spotrebi
a sa uistite,
že je vypína
 v polohe vypnuté. Prenášanie spotrebi
a s prstom na vypína
i alebo pripojenie
zapnutého spotrebi
a môže spôsobiť nehodu.
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15. Pred nastavovaním, výmenou príslušenstva alebo uložením spotrebi
 vždy vypnite. Toto
opatrenie znižuje riziko náhodného spustenia.
16. Nabíjajte iba v nabíjacej základni ur
enej spolo
nosťou Tineco. Základňa vhodná pre jeden typ
akumulátora môže pri použití s iným typom spôsobiť požiar.
17. Spotrebi
 používajte iba s akumulátormi ur
enými spolo
nosťou Tineco. Použitie iných
akumulátorov môže spôsobiť zranenie alebo požiar.
18. Pri nevhodnom zaobchádzaní môže z akumulátora uniknúť kvapalina; vyhnite sa kontaktu. Pri
náhodnom zasiahnutí opláchnite miesto vodou. Pri zasiahnutí o
í vyhľadajte lekársku pomoc.
Kvapalina z akumulátora môže spôsobiť podráždenie alebo popáleniny.
19. Nepoužívajte poškodený alebo upravený akumulátor ani spotrebi
. Poškodené 
i upravené
akumulátory sa môžu správať nepredvídateľne a spôsobiť požiar, výbuch alebo zranenie.
20. Nevystavujte akumulátor ani spotrebi
 ohňu alebo nadmernej teplote. Teplota nad 130 °C
môže spôsobiť výbuch.
21. Dodržiavajte všetky pokyny na nabíjanie a nenabíjajte akumulátor ani spotrebi
 mimo
uvedeného teplotného rozsahu. Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie mimo stanoveného rozsahu
môže poškodiť akumulátor a zvýšiť riziko požiaru.
22. Servis smie vykonávať len kvalifikovaný technik s použitím zhodných náhradných dielov. Tým sa
zachová bezpe
nosť výrobku.
23. Spotrebi
 obsahuje 
lánky akumulátora, ktoré nemožno vymeniť. Spotrebi
 ani akumulátor
neupravujte a neopravujte inak, než je uvedené v pokynoch na používanie a údržbu.
24. Pred pripojením alebo odpojením motorovej hubice spotrebi
 vždy vypnite.
25. Spotrebi
 nenabíjajte ani neskladujte vonku alebo v automobile. Akumulátor nabíjajte, skladujte
a používajte iba v suchom interiéri pri teplote vyššej ako 4 °C a nižšej ako 40 °C. Nabíja
ka je ur
ená
iba na použitie v interiéri.
26. Nevysávajte veľmi jemné 
astice, napríklad vápno, cement, piliny, sadrový prášok alebo popol.
27. Nevysávajte ostré predmety, napríklad kovové klince, 
repy, kovové kancelárske sponky alebo
špendlíky.
28. Nevysávajte nebezpe
né materiály ani chemikálie, napríklad rozpúšťadlá, 
isti
e odpadov, silné
kyseliny alebo zásady.
29. Ak sa spotrebi
 prehrieva, vydáva neobvyklý hluk 
i zápach, má nízky sací výkon alebo z neho
uniká elektrický prúd, ihne� ho prestaňte používať.
30. Pri dlhodobom skladovaní spotrebi
 vypnite a odpojte od elektrickej zásuvky.
31. Po každom použití vy
istite nádrž na špinavú vodu, aby nedošlo k upchatiu, ktoré môže znížiť
sací výkon, prehriať motor alebo skrátiť životnosť spotrebi
a.
32. Po použití spotrebi
 uložte na suchom mieste v interiéri.
33. Spotrebi
 nevkladajte ani neponárajte do stojatej vody a nepokúšajte sa 
istiť zaplavené plochy.
34. Všetky údaje a technické pokyny v tomto návode vychádzajú z laboratórnych testov spolo
nosti
Tineco alebo ňou ur
ených tretích strán. Spolo
nosť si vyhradzuje právo na kone
ný výklad.
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35. Pred 
istením alebo údržbou spotrebi
a vytiahnite zástr
ku zo zásuvky.
36. Prejdenie napájacieho kábla spotrebi
om môže byť nebezpe
né.
37. Spotrebi
 nepoužívajte, ak je hĺbka vody na povrchu vä
šia ako 5 mm.
38. Neodpájajte spotrebi
 ťahaním za kábel. Uchopte zástr
ku, nie kábel.
39. Ak akumulátor nepoužívate, uchovávajte ho mimo kovových predmetov, napríklad
kancelárskych sponiek, mincí, kľú
ov, klincov, skrutiek a iných drobných predmetov, ktoré môžu
prepojiť jeho kontakty. Skrat kontaktov môže spôsobiť popáleniny alebo požiar.
40. Na zníženie rizika požiaru a zásahu elektrickým prúdom používajte iba 
istiace prostriedky
Tineco ur
ené pre tento spotrebi
.
41. Nenechávajte spotrebi
 bez dozoru, ak je pripojený k sieti. Ak ho nepoužívate a pred servisom
ho odpojte zo zásuvky.
42. Pokyny pre spotrebi
 so systémom dávkovania kvapaliny stanovujú množstvo a typ používanej
kvapaliny.
43. Kvapalinu ani paru nesmerujte na zariadenia obsahujúce elektrické sú
asti, napríklad do vnútra
rúry.
44. Poškodený napájací kábel musí vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne
kvalifikovaná osoba, aby sa zabránilo nebezpe
enstvu.
45. Deti musia byť pod dohľadom, aby sa so spotrebi
om nehrali.

Rozsah použitia
1. Bezdrôtový 
isti
 tvrdých podláh je ur
ený na tvrdé podlahy v interiéri, napríklad vinyl, dlažbu
alebo utesnené drevo. Na drsnom povrchu nemusí dosahovať optimálny výkon.
2. Udržiavajte spotrebi
 mimo zdrojov tepla, napríklad krbu alebo ohrieva
a, aby nedošlo k
deformácii krytu.
3. Nevysávajte horľavé alebo zápalné kvapaliny, veľmi jemné 
astice, ostré predmety, nebezpe
né
materiály, chemikálie ani ni
, 
o horí alebo dymí, ako je uvedené vyššie.

Informácie o spotrebi
i
1. Spotrebi
 neupravujte ani neopravujte inak, než je uvedené v pokynoch na používanie a 
istenie.
2. Spotrebi
 používajte iba s dodaným napájacím zdrojom. Pred 
istením alebo údržbou vytiahnite
zástr
ku zo zásuvky.
3. Pri 
istení schodov bu�te mimoriadne opatrní.
4. Pred zdvihnutím alebo prenášaním sa uistite, že je vypína
 v polohe vypnuté. Spotrebi
 možno
pri použití funkcie Lay-flat nakloniť alebo položiť naplocho podľa pokynov v 
asti Používanie.
5. Spotrebi
 po použití umiestnite do nabíjacej základne, aby oň nikto nezakopol.
6. Pred použitím vždy správne nasa�te nádrž na špinavú vodu a nádrž na 
istú vodu.
7. Chráňte spotrebi
 aj nabíjaciu základňu pred vodou, aby nedošlo k požiaru alebo zraneniu v
dôsledku skratu.
8. VAROVANIE: Na nabíjanie akumulátora používajte iba odnímateľný napájací zdroj dodaný so
spotrebi
om.
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Informácie o sušiacej a nabíjacej základni
VAROVANIE - Neponárajte do vody.
UPOZORNENIE - Horúci povrch. Pri používaní sa ho nedotýkajte.

Pokyny na recykláciu batérií a akumulátorov
Nabíjateľný akumulátor obsahuje materiály škodlivé pre životné prostredie, a preto
musí byť pred likvidáciou zo spotrebi
a vybratý. Pri vyberaní akumulátora musí byť
spotrebi
 vypnutý.
Batérie a akumulátory nepatria do zmesového komunálneho odpadu. Odovzdajte ich
na príslušnom zbernom mieste alebo u predajcu, aby sa mohli ekologicky spracovať.
Batérie a akumulátory odovzdávajte iba vybité.
Preto sú ozna
ené symbolom uvedeným vľavo.

Pokyny na recykláciu podľa smernice WEEE
Odpadové elektrické a elektronické zariadenia nepatria do zmesového komunálneho
odpadu. Po skon
ení životnosti ich odovzdajte na príslušnom zbernom mieste alebo u
predajcu, aby sa mohli odborne a ekologicky spracovať.
Symbol pre
iarknutej nádoby vľavo ozna
uje oddelený zber elektrických a
elektronických zariadení (WEEE).

Pre krajiny EÚ:
Týmto vyhlasujeme, že tento výrobok spĺňa základné požiadavky všetkých relevantných smerníc a
nariadení platných v Európskej únii. Vyhlásenie o zhode (DoC) je dostupné na našom webe.

Navštívte https://global.tineco.com/compliance/

Vyhlásenie sa stiahne vo formáte PDF.
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Symboly:

Pre
ítajte si návod na použitie

Len na použitie v interiéri

Jednosmerný prúd

Striedavý prúd

Para
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Technické údaje
Výrobok (spotrebi
) FLOOR ONE S9 ARTIST STEAM PRO SERIES

Model SW20xxyyzz

Napätie 25,2 V; 6250 mAh Li-ion

Menovitý príkon 285 W

�as nabíjania < 4 hodiny

Prietok vody 20-75 ml/min

Objem nádrže na 
istú
vodu (CWT)

približne 0,88 l

Objem nádrže na špinavú
vodu (DWT)

približne 0,8 l (Lay-flat: 0,63 l)

Stupeň krytia IPX4

Frekven
ný rozsah 2400-2483,5 MHz

Max. výstupný výkon
bezdrôtovej siete LAN

18,28 dBm

Sušiaca a nabíjacia základňa
Model AA2523B

Vstup 220-240 V~ 50-60 Hz

Menovitý príkon (nabíjanie) 60 W

Menovitý príkon (sušenie) 620 W

Výstup 30 V; 2 A

*Odhadované údaje o 
ase prevádzky boli získané v laboratóriu Tineco.

SK



E
N

33

Prehľad
A
B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L

M

N

O

P

A. Tla
idlo samo
istenia

B. Tla
idlo voľby režimu

C. ReverseScrub

D. Digitálny displej

E. 3D Light Display

F. Nádrž na 
istú vodu (CWT)

G. Uvoľnenie nádrže na 
istú vodu

H. Tla
idlo WiFi / stlmenia / prepnutia jazyka

I. Zapnutie/vypnutie

J. Trubica

K. Nádrž na špinavú vodu (DWT)

L. Prívod 
istej vody

M. Kefový valec

N. �istiaci nástroj

O. Suchý filter

P. Sušiaca a nabíjacia základňa
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Príslušenstvo
Poznámka:
Príslušenstvo sa môže líšiť podľa trhu. �alšie príslušenstvo nájdete na www.tineco.com alebo
store.tineco.com.

Kefový valec
Mäkký valec so štetinami umožňuje sú
asné vysávanie a umývanie. 
Ľahko ho vy
istíte pomocou samo
istenia.

Suchý filter
Suchý filter a filtra
ná sieť zachytávajú veľké 
astice a ne
istoty a 
pomáhajú predĺžiť životnosť spotrebi
a.
* Pred použitím suchý filter nasa�te, inak môže byť sací výkon nízky.

�istiaci nástroj
Kefa slúži na 
istenie DWT, komory kefy a otvoru. Druhý koniec so 
štetinami odstraňuje ne
istoty a blato z valca a DWT.
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Montáž
Montáž a demontáž
Poznámka:
Montáž nádrže na vodu a kefy je opísaná v 
astiach „Používanie“ a „Údržba“.

click

Rukoväť zasuňte do spotrebi
a, kým nebudete
po
uť cvaknutie.

Ak chcete rukoväť demontovať, stla
te pružinu
vhodným nástrojom (napríklad skrutkova
om),
rukoväť uvoľnite a vytiahnite zo spotrebi
a.
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Používanie
Príprava na použitie
• Pred prvým použitím nabíjajte spotrebi
 4 hodiny (pozrite „Pokyny na nabíjanie“).
* Na základe laboratórnych testov Tineco pri teplote 4-40 °C.

Stla
ením tla
idla spotrebi
 spustíte;
predvolene sa
zapne režim AUTO. �alším stla
ením
ho vypnete.
Tla
idlom prepínate režimy AUTO, MAX,
STEAM,
SUCTION a QUIET.

�istenie ReverseScrub:
Intenzívne drhnutie ú
inne odstraňuje odolné 
ne
istoty z podlahy. Funkciu aktivujete 
krátkym
stla
ením.

(3 s)
Tla
idlo WiFi / stlmenia / prepnutia jazyka
• Krátkym stla
ením upravíte hlasitosť.
• Dvojitým stla
ením prepnete jazyk (�alšie jazyky
hlasových výziev budú doplnené; ria�te sa
aktuálnou verziou výrobku).
• Podržaním na 3 sekundy za
nete pripájanie k sieti.
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Pri 
istení pod posteľou a nábytkom najprv
položte spotrebi
 naplocho.

Vo zvislej polohe sa spotrebi
 zastaví a po
opätovnom naklonení sa znova spustí.

Po použití postavte spotrebi
 zvislo do nabíjacej 
základne, kde sa nabije a uloží.

Poznámka:
• Na 
o najú
innejšiu detekciu ne
istôt zvoľte režim zodpovedajúci obsahu CWT.
• Nevysávajte penivé kvapaliny.
• Na odsatie vody zostávajúcej na povrchu spotrebi
 po vypnutí pokra
uje v prevádzke ešte 3 sekundy.
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Plnenie nádrže na 
istú vodu

Stla
te uvoľňovacie tla
idlo nádrže na 
istú
vodu a vyberte ju zo spotrebi
a.

Otvorte veko nádrže a naplňte ju vodou z vodovodu.

Poznámka:
Používajte iba vodu s teplotou nižšou ako 60 °C. 
NEPOUŽÍVAJTE HORÚCU VODU.

Nádrž vložte späť do spotrebi
a. Pri správnom
nasadení budete po
uť cvaknutie.

Pokyny na nabíjanie

• Nabíjaciu základňu pripojte k sieti a postavte na ňu
spotrebi
.
• Aby nikto nezakopol, umiestnite nabíjaciu základňu so
spotrebi
om po
as nabíjania blízko steny.

Varovanie:
• Spotrebi
 nabíjajte iba nabíja
kou dodanou spolo
nosťou Tineco.
• Pri dlhodobom nepoužívaní spotrebi
 raz za 3 mesiace nabite, aby si zachoval optimálny výkon. Úplné
nabitie môže trvať až 4 hodiny.
• Skladujte v suchom interiéri. Chráňte pred slnkom a mrazom. Odporú
aný teplotný rozsah: 4-40 °C.
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Voľba režimu 
istenia
Režim AUTO / režim AUTO (Lay-flat)

• V režime AUTO a AUTO (Lay-flat) senzor iLoop automaticky rozpozná mieru zne
istenia podlahy a upraví
sací výkon.
• Plne 
ervené svetlo ozna
uje viac ne
istôt, modré svetlo menej ne
istôt.

Režim MAX / režim MAX (Lay-flat)

•  V režime AUTO / AUTO (Lay-flat) stla
ením tla
idla         aktivujete režim MAX / MAX (Lay-flat).
•  V režime MAX / MAX (Lay-flat) spotrebi
 používa maximálny sací výkon a na odolné škvrny rozprašuje 

vodu.

Režim STEAM / režim STEAM (Lay-flat)
Poznámka: V režime STEAM nepridávajte žiadny roztok.

•  V režime AUTO / AUTO (Lay-flat) dvojitým stla
ením tla
idla         aktivujete režim STEAM / STEAM (Lay-
flat).

•  Príprava pary v režime STEAM / STEAM (Lay-flat) trvá 30-65 sekúnd. Režim je vhodný na odolné 
škvrny.
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Režim SUCTION / režim SUCTION (Lay-flat)

•  V režime AUTO / AUTO (Lay-flat) trojitým stla
ením tla
idla        aktivujete režim SUCTION / SUCTION 
(Lay-flat).
•  V režime SUCTION / SUCTION (Lay-flat) spotrebi
 odsáva vodu. Odporú
ame ho používať na mokrých 
povrchoch.

Režim QUIET / režim QUIET (Lay-flat)

•  V režime AUTO / AUTO (Lay-flat) štvornásobným stla
ením tla
idla        aktivujete režim QUIET / QUIET 
(Lay-flat).
•  V režime QUIET / QUIET (Lay-flat) spotrebi
 intenzívne drhne a ú
inne odstraňuje odolné ne
istoty z 
podlahy.

Poznámka:
Chráňte digitálny displej pred ostrými predmetmi, aby nedošlo k poškriabaniu.

Indikátor
Po
as nabíjania / úplne nabité

• Displej zobrazuje úroveň nabitia 5 minút a potom zhasne. Stav akumulátora po
as nabíjania zobrazíte
stla
ením ľubovoľného tla
idla.
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Aplikácia
Všetky funkcie možno ovládať pomocou Tineco app. Stiahnite si Tineco app z App Store, Google Play alebo
z oficiálneho webu Tineco.

Support

App Downloads

Poznámka:
Predvoleným jazykom hlasových výziev je angli
tina. �alšie jazyky možno nastaviť v aplikácii.

www.tineco.com Tineco

App
Downloads

Download on the
App Store

GET IT ON
Google Play
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Údržba
Poznámka:
• Na optimálny výkon a obmedzenie zápachu po každom použití vy
istite a úplne vysušte DWT, CWT, filtre a
kefový valec.
• Skontrolujte správne nasadenie všetkých dielov, inak spotrebi
 nemusí fungovať správne.
• Spotrebi
 nenamá
ajte ani neumývajte pod te
úcou vodou.
• Po výstupnej kontrole môže v spotrebi
i zostať malé množstvo vody.
• Po údržbe postavte spotrebi
 zvislo do nabíjacej základne. Nevystavujte ho priamemu slnku a skladujte ho v
suchom interiéri.

Hlavná 
asť

Pred údržbou spotrebi
 vypnite, aby ste znížili
riziko zranenia.

Povrch 
istite handri
kou s neutrálnym 
istiacim
prostriedkom. Handri
ka má byť suchá, aby sa do
spotrebi
a nedostala voda.

Senzor ne
istôt vy
istite vlhkou handri
kou alebo

istiacim nástrojom.
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Nádrž na špinavú vodu

click

• Ke� špinavá voda dosiahne rysku MAX, spotrebi
 sa zastaví, na displeji zobrazí upozornenie a prehrá
hlasovú výzvu.
• Potiahnite modrý krúžok, zdvihnite veko nádrže a DWT vyprázdnite. Zvyšky ne
istôt odstráňte 
istiacim
nástrojom. Vnútro DWT opláchnite a nádrž vložte späť do spotrebi
a.

Suchý filter a veko DWT

• Uchopte prehĺbenia na oboch stranách suchého filtra a vytiahnite ho nahor. Opláchnite pod te
úcou vodou
a pred opätovným nasadením do veka DWT ho nechajte úplne vyschnúť.
* Na jednoduchú výmenu je sú
asťou balenia náhradný suchý filter.

Samo
istenie kefového valca
1. Po použití postavte spotrebi
 do nabíjacej základne; senzor automaticky
rozpozná mieru zne
istenia.
2. Ke� budete po
uť hlasovú výzvu „Please start self-cleaning“, stla
te
tla
idlo samo
istenia.
3. Po dokon
ení budete po
uť hlasovú výzvu „Self-cleaning completed,
please clean the Dirty Water Tank.“ Potom sa spotrebi
 za
ne nabíjať.

Poznámka:
• Krátkym stla
ením spustíte samo
istenie s rýchlym sušením; podržaním na
1,2 sekundy samo
istenie s tichým sušením.
• Rýchle sušenie: základňa musí byť pripojená a úroveň nabitia musí byť > 18
%.
Tiché sušenie: základňa musí byť pripojená a úroveň nabitia musí byť > 10 %.
• Pred samo
istením vy
istite DWT a skontrolujte, že hladina vody v CWT je >
40 %.
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Kefový valec

Stla
te uvoľňovacie tla
idlo nádrže na 
istú vodu
a vyberte ju zo spotrebi
a.

Uchopte výstupok kefového valca a valec
vytiahnite.

�istiacim nástrojom odstráňte vlasy a ne
istoty
namotané na valci. Valec a zadnú 
asť CWT
opláchnite vodou a pred montážou ich nechajte
úplne vyschnúť.

�istiacim nástrojom odstráňte vlasy a ne
istoty z
komory kefového valca a otvoru.

click

Kefový valec nasa�te koncom do ľavej strany držiaka
a jeho výstupok prichyťte k magnetickému zámku
vpravo.

Nádrž vložte späť do spotrebi
a. Pri správnom
nasadení budete po
uť cvaknutie.
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Výmena kefového valca

Zdvihnite rukoväť valca a valec vyberte. Potom
rukoväť nasa�te na nový kefový valec.

Pri demontáži neťahajte priamo za vyťahovací
krúžok kefového valca.

Poznámka:
• Na jednoduchú výmenu je sú
asťou balenia náhradný kefový valec.
• Na optimálny výkon meňte kefový valec každých 6 mesiacov.

Demontáž             Montáž
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Riešenie problémov
Problém Možná prí
ina Riešenie

Spotrebi
 nemožno zapnúť 1. Vybitý akumulátor
2. Automatická ochrana proti
prehriatiu
3. Rukoväť nie je správne nasadená

1. Nabite spotrebi

2. Po vychladnutí ho reštartujte
3. Rukoväť pevne zasuňte

Nízky sací výkon Suchý filter nie je nasadený alebo je
zne
istený

Nasa�te suchý filter alebo ho vy
istite
a nechajte úplne vyschnúť

Animácia zablokovaného
kefového
valca
Hlasová výzva:
Please clean the brush roller

Kefový valec je zablokovaný Odstráňte prekážky

Indikátor WiFi nesvieti WiFi nie je pripojené Pripojte WiFi podľa pokynov v aplikácii

Animácia prázdnej CWT
Hlasová výzva:
Insufficient water in the Clean
Water Tank. Please fill up water

1. CWT je prázdna
2. CWT nie je správne nasadená

1. Doplňte CWT
2. Znova nasa�te CWT

Animácia plnej DWT
Hlasová výzva:
Dirty Water Tank is full. Please
empty it

Špinavá voda v DWT dosiahla rysku
MAX

Vylejte špinavú vodu a znova nasa�te
DWT

Úroveň nabitia < 10 %
Hlasová výzva:
Battery low. Please charge the
appliance

Nízka úroveň nabitia Nabite spotrebi
 alebo ho reštartujte

Po
as prevádzky nesvietia žiadne
indikátory

Porucha motora, akumulátora alebo
nabíjania

1. Nechajte spotrebi
 vychladnúť a
reštartujte ho
2. Skontrolujte správne pripojenie
zástr
ky

Pri 
istení silných ne
istôt svieti
na
erveno

Trubica pod DWT alebo sací otvor
kefového valca je upchatý

Odstráňte prekážky, vy
istite kanál
ne
istôt alebo spotrebi
 reštartujte

Ikona samo
istenia bliká Kefový valec je zne
istený Spustite samo
istenie

Porucha sušenia Zástr
ka nie je správne zasunutá Skontrolujte zasunutie zástr
ky a
napájanie zásuvky

Na kefovom valci sú odolné ne
istoty Vy
istite kefový valec

Spotrebi
 nie je správne umiestnený Umiestnite ho správne

Poznámka:
Ak uvedený postup problém nevyrieši, navštívte www.tineco.com.
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Záruka
OBMEDZENÁ ZÁRUKA 2 ROKY
• Platí iba na nákupy u autorizovaných predajcov Tineco.
• Je podmienená dodržiavaním požiadaviek uvedených v tomto návode a �alších podmienok nižšie.
• Záruka sa riadi právom krajiny, v ktorej bol výrobok zakúpený. Poskytujeme záruku 2 roky alebo dlhšie
obdobie stanovené miestnymi právnymi predpismi.

NA �O SA ZÁRUKA VZŤAHUJE?
• Na spotrebi
 Tineco sa vzťahuje dvojro
ná záruka na pôvodné chyby materiálu a spracovania pri používaní v
domácnosti v súlade s návodom Tineco. Samostatne zakúpené motorové príslušenstvo a akumulátor majú
záruku 1 rok.
• Záruka bez �alších nákladov pokrýva prácu a diely potrebné na zabezpe
enie správneho prevádzkového stavu
po
as záru
nej doby.
• Záruka platí iba vtedy, ak sa spotrebi
 používa v krajine, v ktorej bol predaný.

NA �O SA ZÁRUKA NEVZŤAHUJE?
Spolo
nosť Tineco nezodpovedá za náklady, škody ani opravy vzniknuté v dôsledku:
• nákupu spotrebi
a u neautorizovaného predajcu;
• neopatrného používania alebo zaobchádzania, nesprávneho použitia, zneužitia, nedostato
nej údržby alebo
používania v rozpore s návodom Tineco;
• používania na iné než bežné domáce ú
ely, napríklad na komer
né využitie alebo prenájom;
• používania dielov v rozpore s návodom Tineco;
• používania dielov a príslušenstva, ktoré neboli vyrobené alebo odporú
ané spolo
nosťou Tineco;
• vonkajších faktorov nesúvisiacich s kvalitou a používaním výrobku, napríklad po
asia, úprav, nehôd, výpadkov

i prepätia elektrickej siete alebo vyššej moci;
• opráv alebo úprav vykonaných neautorizovanými osobami;
• neodstránenia upchatia a iných nebezpe
ných materiálov zo spotrebi
a;
• bežného opotrebovania vrátane bežne opotrebiteľných dielov, napríklad nádoby, remeňa, filtra, HEPA filtra,
kefového valca a napájacieho kábla, alebo poškodenia koberca 
i podlahy pri používaní v rozpore s pokynmi
výrobcu;
• skrátenia 
asu vybíjania akumulátora v dôsledku jeho veku alebo používania.
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OBMEDZENIA ZÁRUKY
• Všetky predpokladané záruky vzťahujúce sa na spotrebi
 vrátane záruky predajnosti alebo vhodnosti na ur
itý
ú
el sú obmedzené trvaním tejto záruky.
• Záruka sa vzťahuje iba na pôvodného vlastníka a pôvodný akumulátor a nie je prenosná.
• Táto obmedzená záruka vám poskytuje konkrétne zákonné práva. V jednotlivých regiónoch môžete mať aj
�alšie práva.
• Záruka výrobcu nemusí platiť vo všetkých prípadoch v závislosti od spôsobu používania, miesta nákupu alebo
predajcu.
Pozorne si záruku pre
ítajte a v prípade otázok kontaktujte výrobcu.

ZÁRU�NÝ SERVIS
Registrácia: Po zakúpení odporú
ame spotrebi
 zaregistrovať na
oficiálnom webe www.tineco.com alebo naskenovaním QR kódu vpravo,
aby ste získali �alšie výhody. Pri registrácii zadajte celé sériové 
íslo, ktoré
nájdete po vybratí nádrže na 
istú vodu. Nevykonanie registrácie
neobmedzuje vaše záru
né práva.

Sériové 
íslo

Uplatnenie záruky: Uschovajte si doklad o nákupe. Pri uplatnení obmedzenej záruky je potrebné predložiť
sériové 
íslo a originál dokladu s dátumom nákupu a 
íslom objednávky.
Všetky práce vykoná spolo
nosť Tineco alebo jej autorizovaný zástupca.
Vymenené chybné diely sa stávajú majetkom spolo
nosti Tineco.
Záru
ný servis nepredlžuje záru
nú dobu.

Odbornú zákaznícku podporu nájdete na
www.tineco.com.
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tinecoglobal

www.tineco.com

Kontaktujte nás - odpovíme vám do 24 hodin.
Kontaktujte nás - odpovieme vám do 24 hodín.


